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   mtv - NAPI MOZAIK
Mv.: - Most pedig vissza a jelenbe, bár maradjunk egy kicsit a művészeteknél, hiszen a sok sikerkiállítás után, melyre egyre nagyobb, hál’ istennek, egyre nagyobb tömegek mozdulnak meg nálunk Budapesten, egy újabb sikerkiállítás van. Ezt hogy kell befejezni ezt a mondatot?

Mv. 2.: - Hát egy újabb sikerkiállítást nézhetünk meg, tekinthetünk meg mindannyian, legalábbis azok, akik ellátogatnak a Szépművészeti Múzeumba.

Mv.: - Így van.

Török László akadémikus, a kiállítás kurátora: - A kiállítás fő része a Krisztus utáni III–VIII. század közötti egyiptomi kultúrát és művészetet mutatja be, azonban szerettük volna megvilágítani az előzményeket, tehát a fáraonikus egyiptomi és a hellenisztikus görög művészet egyesülését a Ptolemaios-korban és a római kor folyamán és az utóéletet is, mi történik az egyiptomi kopt kultúrában az arab hódítás, Krisztus után 641 után egészen a XVIII. századig hogyan élnek tovább bizonyos motívumok és bizonyos stílusáramlatok. A magasművészet, mert hiszen a kiállításon a legmagasabb teljesítményeket igyekszünk bemutatni, a magasművészet az arisztokrácia, az elit számára készült. Olyan mesterek munkái, akik igen művelt megrendelők igényeit elégítették ki és akik tájékozottak voltak azt illetően, hogy a Földközi-tengeri világ nagy, másik nagy művészeti központjaiban milyen stílusáramlatok uralkodtak, mi volt a legújabb, mi volt a divatos. Számos kőfaragványt láthatunk, amelyek IV-V. századi arisztokraták sírépítményeit díszítették. Láthatjuk az arisztokraták jó életének a tárgyait, öltözékek darabjait, amelyeket csak az egyiptomi homok őrizhetett meg, noha nyilván a korabeli világ más területein is hasonló díszes ruhákat viseltek, ilyen épségben szövetek azonban csak Egyiptomból ismertek. A keresztény korból, a kopt művészet virágzásának a korából a nagy püspöki templomok és a gazdag kolostorok művészete van kiállítva itt. A kiállításnak mindegyik darabja érdekes, mert mindegyiknek van saját mondanivalója, de talán, ha szabad a szenzáció szót használni erre, egy két oldalán festett, VI. század végi, VII. század eleji ikont említenék meg, ami a baviti Apolló kolostor számára készült és az első megfestése után néhány évtizeddel vélhetőleg ellenséges csapatok érkezésének a hírére átfestették, az eredeti szent szerzetesek alakját katonaszentek alakjával, akiknek az volt a feladata, hogy megvédjék a kolostort az ellenség elől és ez valóban sikerült, mert az arab hódítás után még évszázadokig Egyiptom egyik leggazdagabb kolostora volt. Ajánlom minden korosztálynak, mindenkinek. A gyerekeknek azért, hogy tanulják meg azt, hogy az egyetemes kultúra bármilyen területe és bármilyen korszaka nekünk örömet és felfedezéseket hozhat és az idősebb korosztályoknak, hogy kiegészítsék már létező élményeiket.

Mv.: - Egyszóval a nagy sikerkiállítások után egy újabb sikerkiállítás van elérhető közelségben, illetve hát ez már nem is közelség, hiszen túl vagyunk az első két héten, több mint 30 ezer látogatója volt a Szépművészeti Múzeumnak. Azt hinnénk, hogy ez egy Egyiptom korabeli óriási monumentális kiállítás és hogyha az ember utánanéz, akkor ilyen kis mütyüröket lehet látni csak.

Baán László, a Szépművészeti Múzeum főigazgatója: - Kisebb és nagyobb mütyüröket, ha ezt a szót használta. Ez valóban nem a fáraók korának művészete. Pont ez a különlegessége a kiállításnak, hogy a…

Mv. 2.: - Merthogy ugye ez az ismeretlen Egyiptomba visz el bennünket igazán.

Baán László: - Így van. A fáraók és a római hódítás kora utáni Egyiptom, az arab hódítás előtti egy olyan korszakot mutat be, amelyik nemcsak Magyarországon, de még a világon is kevesen ismertek, a műtárgyaknak a nagy többsége soha nem hagyta el Egyiptomot, tehát ilyen értelemben Európa-számba menő szenzáció ez a kiállítás.

Mv.: - Beszélhetünk kopt korszakról, vagy inkább csak kopt művészetről beszélünk és azt mondjuk, hogy ez a görög-római, majd bizánci befolyás alá került Egyiptom időszaka művészete.

Baán László: - A kopt korszak pontosan azt az időszakot jelzi ezt a vegyes kulturális korszakot, amely már keresztény, de még vannak egyiptomi fáraonikus hatások, római hellenisztikus, tehát az arab hódítás előtti időszak, amely ez a nagy olvasztótégelye volt a kultúráknak, a kopt korszak ez és természetesen van egy kopt vallás, egy kopt közösség, amelyik túlélte az évszázadokat, tehát ebben a kettős értelemben beszélhetünk róla és a kiállítás ebben a kettős értelemben beszél.

Mv. 2.: - Említette, hogy még nem hagyták el gyakorlatilag Egyiptomot egyetlenegyszer sem ezek a műtárgyak. Hogy került most mégis erre sor?

Baán László: - Hosszú évek tárgyalásai vezettek ide. Több mint négyéves előkészület volt, hogy több egyiptomi múzeum hajlandó volt partnerként részt venni ebben a kiállításban és mégis meghozta gyümölcsét, hiszen ide kerültek és aztán ismét vissza fognak kerülni és azt gondolom, hosszú évekig ismét nem hagyják el Egyiptomot.

Mv.: - Egyébként elég különleges a kiállítás megvilágítástechnikailag is, merthogy nagyon kell vigyázni ezekre a kis tárgyakra.

Baán László: - Az óvatosság okán is, de azt gondolom, a hangulat okán is. Az egyik különlegessége pont az a kiállításnak, ha beérkezik a néző, nincs általános megvilágítás, csak egy, csak a műtárgyakat egyedileg világítjuk meg és a műtárgyakról sugárzik szét a fény a teremben…

Mv.: - Ühüm.

Baán László: - … és maga a hangulata is egy antik templombelsőt idéz. Tehát a nézők olyan élménnyel lépnek be és majd távoznak is, mintha másfél ezer évvel ezelőtti helyszínen járnának. Ez az egyik különlegessége a kiállításnak az egyes tárgyaknak az értékén túlmenően.

Mv. 2.: - Ez az esztétikai részre vonatkozik, de hát azért ezeknél a műtárgyaknál nagyon fontos szokott az lenni, hogy milyen hőmérsékleten kell őket tartani, mennyire érheti fény őket azért, hogy megőrizzék a …

Török László: - Nyilvánvaló…

Mv. 2.: - … formájukat, minőségüket.

Baán László: - …, főleg a textilmaradványok. Vannak fényre, hőre érzékenyebb és kevésbé érzékeny tárgyak. A textil a legérzékenyebb, nyilván a kőmaradványok, domborművek azok kevésbé. De még egyszer mondom, az az installáció, amit most találunk, annak döntően hangulati okai vannak, tehát ne egy hagyományos tárlószerkezeten keresztül menjen a néző egymás katonás rendben besorolva, hanem kapjon valami ízelítőt abból az élményből, hogy hogyan éltek másfél ezer évvel ezelőtt ezek az emberek. Így is van az egész felépítve.

Mv.: - Most a kiállításnak van még egy nagy különlegessége, ez a hozzáférhetőség vagy akadálymentesítettségében rejlik, hogy fokozottan látássérült emberek is élvezhetik ezeket a tárgyakat. Ezt hogy kell elképzelni?

Baán László: - Két külön terem van. Az egyik terem, amiről most beszéltünk, ez az antik templombelsőt idéző terem, ahol maga több mint 200 műtárgy van a kiállítás maga. Van egy másik termünk közel ehhez a teremhez, tehát mindenki odatalál, amit tapintható tárlat néven nevezünk, ahol 16 műtárgyról készítettünk másolatot. Különböző anyagúakról: textilről, agyagról, terrakottáról, kőről, fémről, sorolhatnám tovább, fáról, ahol vak és látássérült embertársaink is a műtárgyakat végre élvezhetik. Soha, azt nem mondom talán, hogy soha, de ismereteim szerint Magyarországon időszaki tárlat nem készült még úgy, hogy és Európában sem föltétlen szokásos, hogy gondoljunk azokra is, akik egyébként nem tudják élvezni ezeket a műtárgyakat, ezeknek az üzenetét és ez most megtörtént, fantasztikus élmény, gyakran megrendítő élmény, hogy az emberek egyszerűen gondoltak rájuk és valóban egy audioguide-os vezetővel, egy hangzóvezetővel segítve minden műtárgyat külön megtapinthatnak, érinthetnek, de még meg kell mondanom, nem pusztán a vakok számára, hanem gyerekek és felnőttek is szívesen látogatják, hiszen eddig ezek csak tárlóban lévő, tárlóban megnézhetik, miért nem szabad hozzányúlni, mindig is úgy nevelődtünk föl, hogy arra vigyáz…

Mv. 2.: - Igen, hát egy gyereknek is az az élmény igazából…

Baán László: - …,  itt most megfoghatunk.

Mv. 2.: - … persze, hogyha ezt megfoghatjuk. Hát bízunk benne, hogy ebből most már a Szépművészeti Múzeum is majd rendszert csinál.

Baán László: - Fog csinálni.

Mv.: - Illetve hát van egy másik nagy kiállítás, ami most talán elérkezik hozzánk Budapestre, bár horrorisztikus összegekről hallani, hogy milyen ára lesz. Mely kiállítást készítik most elő? Mi ez a nagy…

Baán László: - Sok kiállítást készítünk elő.

Mv.: - … Egyiptom környékén?

Baán László: - Ez nem Egyiptom környéke. Hát a legdrágább kiállításunk az jövőre az a Van Gogh-kiállítás lesz, az ugye a 100. évfordulót azzal fogjuk ünnepelni, az nagy kiadás, de óriási látogatottság is lesz. A legkövetkező (sic!) napoknak a legjelentősebb kiállítása nyáron a Dürer-kiállítás lesz, amely Magyarországon még soha nem látott műveit fogja bemutatni Dürernek és kortársainak.

Mv.: - Hát sok látogatót kívánunk. Reméljük, hogy fenntartható ez a múzeumláz, illetve hogy csak fejlődik és hát önöknek pedig jó látogatást kedves nézőink.

Baán László: - Köszönjük, hogy bejött hozzánk.

Baán László: - Köszönöm én is.

Mv. 2.: - Köszönjük szépen.
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